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Consejo de los Gatos 
 
El consejo de los gatos 
Dicen se junta en Madrid, 
Unos para gobernar 
Y otros para destruir. 
Las armas para la guerra 
Han mandado prevenir, 
Ellos ponen los gatillos 
Y el soldado el esmeril. 
Y asi para Holanda y Francia 
Gatillos seran al fin 
Los que para España son 
Gatazos de mil en mil. 
A los soldados obligan 
En la campaña asistir, 
Con escudos de paciencia 
Mas que no del Potosí, 
Y que la espada no empuñen, 
Porque empuñar y embestir 
Uñas abajo y arriba 
Lo reservan para si. 
Y ellos vuelvan las espaldas 
Al enemigo pais, 
Porque les vuelvan las uñas 
A su sueldo acá en Madrid. 
Y aunque de uña a caballo 
Todos echan a huir, 
A uña de consejeros, 
Que es lo mismo, asi que asi. 
¡Desdichado del dinero 
Que viene a dar en Madrid! 
Que ojos que le ven entrar 
No le veran mas salir. 
Y si preguntan la causa 
Solo les sabre decir, 



Que el consejo no lo sabe 
Y que el consejero si. 
Porque han dicho que el dinero 
Que viene a parar aqui, 
A consejos ha venido 
Y en consejos se ha de ir. 
¿Que provecho nos ha dado 
Aquel cerro Potosí, 
Cuyo vientre ha sustentado 
Tanto hambriento bahari? 
Porque Holanda, es Poto, si; 
Porque se lo lleva Italia, 
Para Italia, es puto, si; 
Porque lo padece España, 
Para España, es potro, si, 
Y si algo nos ha quedado 
De aquel dorado Monjui, 
Es para este gran Consejo 
Chicha que se lleva el mis. 
Todos se comen las manos, 
Tras estos maravedis, 
Pero aquestos consejeros 
Las uñas tras un centi. 
Solamente panarizos 
Es la enfermedad de aqui, 
En que se mudan las uñas 
Ya cansadas de servir. 
Filipo, si de la Hesperia 
Te llaman sol, y es asi, 
Despierta, que esta almorzado 
Y aun ensillado el rocin. 
Mucho duermes, y ya el Alba 
Lavada quiere salir, 
Por entre escollos, cristal, 
Por entre espumas, marfil. 
España, tu aurora bella, 
Querellosa esta de ti 
Venturoso, pues te aguarda, 
Ciego, pues la dejas ir; 
Y aunque se queja no puede 
Ni perlas, ni oro vestir: 
Perlas que las ha perdido, 
Oro que te lo dio a ti. 
La noche nos causa horror; 
Diganlo, cuantos aqui 
Hay cuantos, que en ella suelen 



Vestirse de bellori: 
Tan amigos de la noche 
Que aunque este en su zenit 
Por ser luz de garabato 
Usan de las del candil; 
Y si otras a pierna suelta 
Pesados suelen dormir, 
Estos a una suelta duermen, 
Porque es sueño mas sutil; 
Mas ya, aunque quieras, no puedes 
Las tinieblas oprimir, 
Que tus rayos son lagañas 
Y sombras de carmesi, 
Y tan tibia nos alumbras, 
Y te muestras al salir, 
Sol con uñas por neblina 
Y aun con uñas de nebli. 
Punto aqui que viene el alba 
Riyendose para mi, 
Sin hacerlo yo cosquillas: 
Consejeros a huir. 
Esto cantaba una noche 
En Palacio Juan Pasquin, 
El que solo es conocido 
Por su hablar y decir. 
 


